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Avant-propos 

 

harles Darwin fut le premier à utiliser le terme « adaptation », en 1859,  pour 

définir les changements survenant chez un organisme visant à augmenter ses 

chances de survie et de reproduction dans le milieu où il vit. Tout être vivant, quel 

�T�X�¶�L�O���V�R�L�W����est amené à �V�¶�D�G�D�S�W�H�U�����O�H���E�X�W���p�W�D�Q�W���G�H���V�X�U�Y�L�Y�U�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���j���O�D���V�p�O�H�F�W�L�R�Q���Q�D�W�X�U�H�O�O�H����

Même si cette notion sous-�H�Q�W�H�Q�G�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�p�W�L�W�L�R�Q���� �H�O�O�H�� �P�H�W�� �H�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�Hxtraordinaire 

�F�D�S�D�F�L�W�p���T�X�¶�R�Q���H�X�W���O�H�V���r�W�U�H�V���S�H�X�S�O�D�Q�W���D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���Q�R�W�U�H���p�F�R�V�\�V�W�q�P�H���j���V�X�E�V�L�V�W�H�U���D�X���G�p�W�U�L�P�H�Q�W��

�R�X���Q�R�Q���G�¶�D�X�W�U�H�V espèces éteintes à ce jour, colonisant ainsi un environnement donné.  

 

�3�D�U�P�L���O�H�V���R�U�J�D�Q�L�V�P�H�V���S�R�V�V�p�G�D�Q�W���X�Q�H���U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H���F�D�S�D�F�L�W�p���G�¶�D�G�D�Station, les bactéries ont une 

bonne place. Ces organismes �L�Q�Y�L�V�L�E�O�H�V�� �j�� �O�¶�°�L�O�� �Q�X �S�R�X�U���O�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �I�R�Q�W���S�U�H�X�Y�H�� �G�¶�L�Q�F�U�R�\�D�E�O�H�V��

�F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �G�R�P�D�L�Q�H���� �/�¶�X�E�L�T�X�L�W�p�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �H�Q�� �W�p�P�R�L�J�Q�H�� �E�L�H�Q. La pathogénicité 

�G�¶�X�Q���P�L�F�U�R�R�U�J�D�Q�L�V�P�H��est une adaptation lui permettant de coloniser un environnement donné, 

l'hôte�����7�R�X�V���F�H�V���D�V�S�H�F�W�V���G�R�Q�Q�H�Q�W���X�Q���S�R�L�G�V���j���O�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���H�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���j���F�H�O�O�H���D�V�V�R�F�L�p�H���D�X�[��

pathogènes. 

 

Bacillus cereus, bacille majoritairement présent dans les sols mais retrouvé partout dans 

�O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �X�Q�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �E�D�F�W�p�U�L�H��ubiquitaire���� �&�H�W�W�H�� �E�D�F�W�p�U�L�H�� �H�V�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L��

reconnue comme un pathogène émergent et en 2012 a été répertorié comme 2e cause de toxi-

infect�L�R�Q���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�� ���7�,�$�&�����H�Q���)�U�D�Q�F�H���S�D�U���O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W���Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�H���Y�H�L�O�O�H���V�D�Q�L�W�D�L�U�H (InVS, 2014). 

Néanmoins, ce pathogène est considéré comme très peu dangereux et ce à cause de la haute 

dose minimale infectante et à cause de la faible proportion de cas de mortalité associés à 

�O�¶�L�Q�I�H�F�W�L�R�Q���j��B. cereus (Tétart Gilles, 2009) même si au regard de ce�V���F�D�S�D�F�L�W�p�V���G�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q��

(Stenfors Arnesen et al., 2008b), cette bactérie fait de plus en plus �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �V�X�U�Y�H�L�O�O�D�Q�F�H��

particulière (InVS, 2014). De plus, certaines souches de B. cereus ont été décrites comme 

�S�R�V�V�p�G�D�Q�W�� �G�H�V�� �D�S�W�L�W�X�G�H�V�� �G�H�� �S�V�\�F�K�U�R�W�R�O�p�U�D�Q�F�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire de tolérance à des températures 

assez basses et très proches des températures de réfrigération des aliments. Cela suggère pour 

ces souches une meilleure persistance dans les aliments conservés au froid par rapport aux 

souches mésophiles. Certaines de ces souches psychrotolérantes, sont �D�X�V�V�L���F�D�S�D�E�O�H�V���G�¶�L�Q�G�X�L�U�H��

des toxi-infections (Thorsen et al., 2006b, Thorsen et al., 2009). Développer des moyens de 

lutte afin de maîtriser le risque microbiologique associé à B. cereus implique la 

�F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H�V���P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V���F�R�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�W���O�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q aux températures froides. 
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Les recherc�K�H�V�� �P�H�Q�p�H�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�¶�p�T�X�L�S�H�� �0icrobiologie et sécurité �G�H�� �O�¶UMR Sécurité et 

�4�X�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �3�U�R�G�X�L�W�V�� �G�¶�2�U�L�J�L�Q�H��Végétale �V�R�Q�W�� �F�H�Q�W�U�p�H�V�� �V�X�U�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�V�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V��

�G�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�H��B. cereus à différentes conditions environnementales incluant les bases 

températures. 

 

�&�H�W�W�H�� �p�W�X�G�H�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�H�L�O�O�H�X�U�H�� �F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V��

�P�R�O�p�F�X�O�D�L�U�H�V���G�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���G�H��B. cereus  aux basses températures. Elle permettra à long terme 

une  meilleure maitrise des risques associés au développement et la persistance de ce germe 

dans les aliments réfrigérés. 
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